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emilie Bitauld est née en 1979 en Bretagne. 
son atelier-logement, attribué par la Ville de 
paris, est situé dans le 1er arrondissement, 
entre le louvre et le Marais. elle donne 
des workshops, des conférences et des 
performances ; dirige des artist-run-
projects. son travail fait l’objet d’expositions, 
de publications et de résidences en France 
et à l’étranger. 

après avoir étudié à la sorbonne et aux 
Beaux-arts, elle a exercé en tant qu’ingénieur-
maître en projets culturels spécialisée dans 
le développement international, avec un 
focus sur les enjeux contemporains de la 
préservation du patrimoine environnemental 
et immatériel. Travaillant dans une trentaine 
de pays, elle s’est immergée dans différentes 
cultures. depuis 2014, elle se consacre à 
plein temps à une pratique artistique qui 
intègre ce regard de type philosophique 
et anthropologique (séries de peinture 
lampposts, invisible, Gems ; installations de 
pineapple connection). elle opère parfois aussi 
la jonction entre art et sciences (partitions, 
sapiosexual, paréidolies). 

emilie Bitauld was born in Brittany in 1979. 
Her art-studio / showroom, awarded 
by the City of paris, is located in the 1st 
arrondissement, between the Marais 
and the louvre. she gives workshops, 
lectures and performances; directs artist-
run-projects. Her work is the subject of 
exhibitions, publications and residencies 
in France and abroad.

after studying at the sorbonne and the 
Beaux-arts, she worked as an engineer-
master in cultural projects specialized in 
international development, with a focus on 
the contemporary challenges of preserving 
environmental and intangible heritage. 
Working in around thirty countries, she 
has immersed herself in different cultures. 
since 2014, she has devoted herself full-
time to an artistic practice that integrates 
this philosophical and anthropological 
view (lampposts, invisible, Gems painting 
series; pineapple connection installations). 
it also sometimes brings together art and 
science (partitions, sapiosexual, paréidolies 
series...).



dans la série paréidolies, “un peu comme 
dans l’art singulier”, elle espère regagner une 
certaine naïveté : “la naïveté des formes que 
l’on distingue dans les nuages ; une forme 
d’incertitude, d’in-définition, de légèreté”. 
l’artiste associe la série à un jeu, à l’exercice 
surréaliste du cadavre exquis ou encore 
à une promenade au pays des alebrijes 
d’oaxaca. expression de la tendance du 
cerveau à créer du sens par l’assimilation de 
formes aléatoires à des formes référencées, 
la paréidolie convoque en effet facilement 
les créatures issues de nos imaginaires 
personnels et collectifs. elle déclare : C’est 
le type de dessin que l’on se doit de créer le 
sourire aux lèvres, un peu comme dans l’état 
de grâce véhiculé par deepak Chopra via son 
concept de “ superfluidité “. Un des galeristes 
d’emilie Bitauld présente cet aspect de son 
travail comme une incitation à une sorte de 
contemplation débridée : “ les œuvres de la 
série paréidolies, bien que tirées du réel et 
immédiatement identifiables, sont des stimuli 
perceptifs et déclenchent des mécanismes 
cognitifs identiques à ceux provoqués par le 
test de rorschach.”

sébastien rouet
directeur de la galerie la résidence & de la 

résidence À deux pas du sacre à reims

in the paréidolies series, “a little like in the 
art singulier”, she hopes to regain a certain 
naivety: “the naivety of the shapes you can 
see in the clouds; a form of uncertainty, 
of un-definition, of lightness”. The artist 
associates the series with a game, the 
surrealist exercise of the cadavre exquis, 
or a walk through the land of oaxacan 
alebrijes. an expression of the brain’s 
tendency to create meaning by the 
assimilating of random shapes to referenced 
forms, paréidolies easily conjures up 
creatures from our personal and collective 
imaginations. she declares: “This is the 
kind of drawing you have to create with a 
smile on your face, a bit like in the state 
of grace conveyed by deepak Chopra via 
his concept of “superfluidity”. one of emilie 
Bitauld’s gallerists presents this aspect 
of her work as an incitement to a kind of 
unbridled contemplation: “The pieces, in 
the paréidolies series, although drawn 
from reality and immediately identifiable, 
are perceptual stimuli and trigger cognitive 
mechanisms identical to those provoked by 
the rorschach test.”

sébastien rouet
director of la residence gallery & of the 
residency a deux pas du sacre in reims

BIO



THE VIEWER’S SHARE /
THE IMAGE IN THE SWARMS

“sometimes we see a cloud that’s dragonish,
a vapor sometimes like a bear or lion,
a towered citadel, a pendant rock,
a forked mountain, or blue promontory
With trees upon’t, that nod unto the world
and mock our eyes with air.”

W. shakespeare
Mark antony to eros 

antony and Cleopatra

PAREIDOLIES

LA PART DU SPECTATEUR /
L’IMAGE DANS LES NUÉES

“Nous voyons parfois un nuage 
Comme un dragon ;
parfois une vapeur en forme d’ours ou de lion,
Un château fort avec ses tours, un rocher abrupt,
Une montagne fourchue, un bleu promontoire
Couronné d’arbres,
Hochant la tête aux yeux du monde,
et moquant nos yeux d’illusions...”

W. shakespeare
Marc-antoine à eros 
antoine et Cléopâtre 



5

pareidolies

untitled 25 - 2019
Watercolor & archival ink

30,5 x 23 cm

untitled 29 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm
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pareidolies

untitled 24 (Wild rides) - 2019
Watercolor & archival ink

30,5 x 23 cm
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pareidolies

untitled 20 (Leaves of Grass) - 2019
Watercolor & archival ink

36 x 51 cm
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pareidolies

untitled 23 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm

untitled 22 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm
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pareidolies

untitled 34 (Jump) - 2019
Watercolor & archival ink

51 x 36 cm
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pareidolies

untitled 11 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm

untitled 8 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm 
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pareidolies

untitled 13 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm 

untitled 10 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm

untitled 30 - 2019
Watercolor & archival ink

16,9 x 12 cm
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pareidolies

untitled 21 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm

untitled 12 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm
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pareidolies

untitled 31 (California dream 1) - 2019
Watercolor & archival ink

36 x 51 cm
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pareidolies

untitled 32 (California dream 2) - 2019
Watercolor & archival ink

51 x 36 cm
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pareidolies

untitled 6 - 2019
Watercolor & archival ink

51 x 35,5 cm

untitled 17 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm
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pareidolies

untitled 28 (Don’t cut the flower) - 2019
Watercolor & archival ink

51 x 36 cm
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pareidolies

untitled 2 - 2019
Watercolor & archival ink

24 x 17 cm

untitled 14 - 2023
Watercolor & archival ink

19 x 14 cm

untitled 3 - 2016
Watercolor & archival ink

45 x 35 cm
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pareidolies

untitled 15 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm

untitled 27 - 2019
Watercolor & Kona coffee, archival ink

21  14,8 cm

untitled 16 - 2019
Watercolor & archival ink

21 x 14,8 cm
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pareidolies

untitled 26 (Yawning) - 2019
Watercolor & Kona coffee, archival ink

51 x 36 cm
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pareidolies

untitled 9 (Conversation) - 2019
Watercolor & Kona coffee, archival ink

26 x 36 cm
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pareidolies

untitled 5 (Elephant Factory) - 2019
Watercolor & archival ink

55,1 x 35,5 cm
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pareidolies

untitled 19 - 2019
Watercolor & archival ink

16,9 x 12 cm

untitled 18 - 2019
Watercolor & archival ink

14,8 x 10,5 cm

untitled 33 - 2019
Watercolor & archival ink

30 x 23 cm
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o. sultan & dorothy’s gallery, N. rackshang, F. legale/The Hedge 
gallery & residency, T. lamazou, s. l’estimée & galerie du rêve, 
J. Brantuas & My art goes Boom, Villa dutoit, Gurly-supervues team, 
s. albert + K. Feltrin/galerie des Vertus, B. Massa gallery, Conseil 
régional de Bretagne, galerie & résidence À deux pas du sacre, 
espace des arts sans Frontière, d. Malbert/UNesCo, F. Bouilleux/
DDAI‑DAEI, Ministères de la culture français, malien & burkinabé, 
B. Konaté & Musée piaMeT, Jp Koudougou & Musée national du BF, 
H. Hampâté Bâ family, l. Cissé, s. Nicolas & C. lombard + BMW, 
a. Jaillant, agate & Ginkgo-league, e. Fournel + e. & p./CaC passage, 
Mmes Vanier + Fretigny & Amzine/Dir. Pat. + A. Cardoso/MAM 
Troyes, C. & M. Formont/galerie Cellier st-pierre, C. Fragapane & 
MdB, M. lorin & Champagne Checq, V. & X. Champion/ Talky-Walky, 
atelier V. Woillet, galerie du Chai Muraz, p. Mac Curdy residency, 
r. & T. Tanaka residency, r. & N. Forster, J. Moser gallery, B. lengyel 
residency, l. & JJ Mac laughlin, C. & N. Fehr, p. Comte + team/
galerie des diablerets, Y. Togo/ galerie rue de Jouy, X. Blanchot 
& galerie la louisiane, T. M. duc & san art gallery, s. llouquet & 
salon saigon, Q. lam & inlên gallery, e. Glisson & sa sa Bassac 
gallery, G. de la Mosca/Hoïhan residency, l. Galland (+ Caroline & 
Chateau de servières), d. Mallet & Jiali gallery, V. Cazin & galerie 
Binôme, galerie paris-Beijing, M. lathuilliere, C. Guilbot, F. Cats & 
l’ami Thierry, H. lethielleu/galerie de l’étiquette, K. Belibi/galerie 
Cassiopée, F. di Thomaso/galerie Biondi, C. Gaultier-Khuran & oiF, 
e. Féau & louvre, G. Bingisser & elsa/galerie l’atelier/sète, Hangar 
à locomotives, F. Clotagatide/ galerie Francolins, r. Michon family 
& st paul floating residency, s. even, ph. Tournedouët & l. st 
pierre + la Cité galerie team, Jimmy/galerie de l’esprit, d. Khodja 
& s. lavallée/galerie The message, M. & T./Caeli gallery, JJ alvarez 
& Crea, a. Jamarillo & Museo olmedo, a. Cortes & puro Buro 
private club, G. olguin & Jardin Cebu/G. perez-Moreno residency, 
atelier-galerie Clot-Bransen & la Maquina, JM Tassé & F. limon/
galeria alhondiga, H. audiffred/ galeria la popular, J. Martinez/
galeria 47, M. Morabiti/al Maqam, l. lima & e. Neto/ galeria a Gentil 
Carioca, s. Brasca & Galerie de l’air, M. Nicolas/Barthouil-Marais, 

CIA‑Paris, S. Grandchamp‑Dieudonné family, S. Gautier/galerie 
Utens & officiel des galeries et Musées, T. diabate residency, 
V. didier & p. larsen, Hôtels Westminster & regina Nice, lyons 
club Nice, Ch. Kushla & NYC UasdC, Joe/om Waters, T. Gillot/
arte Creative, T. & C. aubour/Galerie atmosphere Mar Vista, 
T. o’donovan/Harbor square gallery, i. pereira & T. petric + team 
s. Maghalaes, Conco family & p. levilain, Y. delêtre, T. pardé, 
M. Matticari/ Beunperfect, J. Bayle, C. Zervudacki, s. Cabot, 
JF Coulon-robert & i. Zychowicz, G. de Vecchi, e. dobb & 
s. pelts/Berkeley U., s. ayed, d. Maghen, a. Bertone, i. Guerrero, 
C. Collot, T. Meuret, a. sinoué, M. diallo, C. Khaznadar & F. Gründ, 
C. Mésenge, B. Chabaud, a. Malraux, a. oustad & Kh. Tamer, 
C. Bazbaz & a. Mouis, r. Vildeman, Jph lemée, e. lanckriet, 
M. schrimpf, l. Guinamard, F. Maruca, N. Bonilauri, e. Biswell, 
T. Fairhurst, d. Vesse, C. Claudio, H. Berckmoes, e. Bernard 
residency, T. & C. Marshall, r. Herera, N. Jlidi, N. & r. Foster, 
p. perquis, p. rizzo, p. Kalbfuss, M. dermé team, G. sylvestre, 
N. Boissière, s. renault, T. Gobry, e. Mori, o. Brandicourt, J. Halbert, 
i. Brisson, N. Tazairt, r. leduc, N. daniel family, e. linehan & d. o 
Callaghan, a. de segonzac, B. Thomas-roudeix, V. ricci + B. & 
p. Morvan, F. Bressieux & d. Browgaarts, J. Cadet, s. Camara, 
Y. Goven, M‑O. Gatel, L. Bruneau, MT & R. Puech, L. & R. Santana, 
Y. Marie, T. ivernel, s. Wallin, p. lotrous, p. lecomte, a. & 
M. Yigitoglu, l. Garcia, H. Baudouin & B. Mazalto, a. Vatine, 
G. Berréby, d. danzon & p. dimascio/Cadre exquis, C. Véron, 
d. orhan, C. & J. Fourn, J. Bouquet-elkaïm, r. Mezziani, F. Écot, 
M. Monory, J. rubio, M. denis & F. Mergey, d. dejoux, s. poligné, 
e. liorio, o. deswarte, a. paris & J. Kounen, MH sulmoni, s. levy, 
l. Cheung Fo Woo, C. pillet & alpha Blondy, B. Guez, s. & B. poncet, 
l. Michot, M. Baudat, F. Genillard, a. Hjertberg, e. Camarena, 
N. Gutierrez, s. Bellaiche, JB demeyer, e . Camallonga, d. lee 
rossiter, M. Galodé, s. duroni, l. & J. Cardinaux, l. Œuvray, 
l. drollinger, e. Feldmeyer, l. & H. séchaud, B. roth, d. Ullman, 
C. Bernard, M. rolland, F. Hercouët, d. de Joux, B. roth, Ch. Bouvier 
& C. Monnier, V. Garret, s. evrard, Noon, N. dolla, a. Contat/di 
studio 3d, M. & K. Bolly family, C. Boillat, N. seffar, e. Warneck & 
all the artists participating to the artist-run-projects Macumba Night 
Club Editions & Migratory Birds (OM)
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